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PRINCIPI UN PAMATNOSTĀDNES PAR NOSTĀJU, KAS SAVIENĪBAS VĀRDĀ  

JĀIEŅEM PUŠU SANĀKSMĒ SAISTĪBĀ AR NOLĪGUMU  

PAR OSTAS VALSTS PASĀKUMIEM, LAI AIZKAVĒTU,  

NOVĒRSTU UN IZSKAUSTU NELEGĀLU, NEREĢISTRĒTU UN NEREGULĒTU ZVEJU 

1. PRINCIPI 

Saistībā ar Nolīgumu par ostas valsts pasākumiem, lai aizkavētu, novērstu un izskaustu 

nelegālu, nereģistrētu un neregulētu zveju (“nolīgums”), Savienība ievēro cita starpā šādus 

principus: 

a) nodrošina, ka uz nolīguma pamata pieņemtie pasākumi ir saskanīgi ar pašu 

nolīgumu, kā arī ar starptautiskajām tiesībām un jo īpaši ar starptautiskajām 

saistībām, kuras Savienība uzņēmusies saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas 

Jūras tiesību konvenciju (UNCLOS)1, 1995. gada Nolīgumu par transzonālo zivju 

krājumu un tālu migrējošo zivju krājumu saglabāšanu un pārvaldību (UNFSA)2 un 

1993. gada Nolīgumu par zvejas kuģu atbilstības veicināšanu starptautiskajiem 

saglabāšanas un pārvaldības pasākumiem atklātā jūrā3; 

                                                 

1 OV L 179, 23.6.1998., 3. lpp. 
2 OV L 189, 3.7.1998., 16. lpp. 
3 OV L 177, 16.7.1996., 26. lpp. 
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b) rīkojas saskaņā ar mērķiem un principiem, kurus Savienība tiecas īstenot Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 1380/20131 noteiktajā kopējā 

zivsaimniecības politikā, un saskaņā ar tās Savienības sistēmas noteikumiem, kas ar 

Padomes Regulu (EK) Nr. 1005/20082 izveidota, lai aizkavētu, novērstu un izskaustu 

nelegālu, nereģistrētu un neregulētu (NNN) zveju; 

c) rīkojas saskaņā ar Padomes 2012. gada 19. marta secinājumiem par Komisijas 

paziņojumu par kopējās zivsaimniecības politikas ārējo dimensiju ar mērķi ārējā 

dimensijā tiekties ievērot tos pašus principus un veicināt tos pašus zvejniecības 

pārvaldības un kontroles standartus, ko piemēro Savienības ūdeņos; veicina 

vienlīdzīgus konkurences apstākļus, cita starpā tādēļ, lai atbalstītu pārredzamu 

tirdzniecību ar zvejas produktiem un uz tiem attiecinātu stingri ievērojamus un 

kontrolējamus standartus; un veicina iniciatīvas, kas palielina ostas valsts un karoga 

valsts nozīmi NNN zvejas apkarošanā; 

                                                 

1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1380/2013 (2013. gada 11. decembris) par 

kopējo zivsaimniecības politiku un ar ko groza Padomes Regulas (EK) Nr. 1954/2003 un 

(EK) Nr. 1224/2009 un atceļ Padomes Regulas (EK) Nr. 2371/2002 un (EK) Nr. 639/2004 

un Padomes Lēmumu 2004/585/EK (OV L 354, 28.12.2013., 22. lpp.). 
2 Padomes Regula (EK) Nr. 1005/2008 (2008. gada 29. septembris), ar ko izveido Kopienas 

sistēmu, lai aizkavētu, novērstu un izskaustu nelegālu, nereģistrētu un neregulētu zveju, un 

ar ko groza Regulas (EEK) Nr. 2847/93, (EK) Nr. 1936/2001 un (EK) Nr. 601/2004, un ar 

ko atceļ Regulas (EK) Nr. 1093/94 un (EK) Nr. 1447/1999 (OV L 286, 29.10.2008., 1. lpp.). 
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d) rīkojas saskaņā ar Padomes secinājumiem par okeāniem un jūrām un Padomes 

secinājumiem par Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas 

jautājumos un Eiropas Komisijas kopīgo paziņojumu “Starptautiskā okeānu 

pārvaldība –– okeānu nākotnes veidošanas darbakārtība” un veicina pasākumus, kas 

atbalsta un stiprina rezultatīvu nolīguma īstenošanu, tādējādi dodot ieguldījumu visās 

okeānu ilgtspējīgas pārvaldības dimensijās; 

e) ievēro nulles tolerances pieeju attiecībā uz NNN zveju, jo īpaši ņemot vērā to, ka no 

Covid-19 izrietošie politiskie un sociālekonomiskie apstākļi var būt radījuši vidi, kas 

negodīgiem dalībniekiem atvieglo NNN zvejas īstenošanu vai tirdzniecību ar zvejas 

produktiem, kas iegūti šādā zvejā, un tāpēc vēl jo vairāk ir nepieciešams veikt 

radikālus pasākumus saskaņā ar nolīgumu. 

2. PAMATNOSTĀDNES 

Savienība cenšas izvērst tālāk uzskaitītās darbības un pamatnostādnes un veicināt to 

pieņemšanu, lai nodrošinātu vispārēju dalību nolīgumā un rezultatīvu nolīguma īstenošanu, 

un tādēļ: 

a) nodrošina saskaņotību ar citām Savienības rīcībpolitikām jo īpaši tādās jomās kā 

ārējās attiecības, vide, tirdzniecība, nodarbinātība, attīstība, pētniecība un inovācija 

un tiecas panākt konsekvenci un sinerģiju ar rīcībpolitikām, kuras Savienība 

zivsaimniecības nozarē īsteno divpusējās attiecībās ar trešām valstīm; 
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b) veicina nostājas, kas ir saskanīgas ar reģionālo zvejniecības pārvaldības organizāciju 

(RZPO) un reģionālo zivsaimniecības struktūru (RZS) paraugpraksi, un minēto 

organizāciju koordinēšanu atbilstīgi nolīgumam; 

c) atbalsta globālu spēju attīstīšanas programmu pieņemšanu, lai palīdzētu jaunattīstības 

valstīm sagatavoties nolīguma īstenošanai vai īstenot to, vienlaikus vajadzības 

gadījumā nodrošinot minēto programmu papildināmību ar palīdzību trešām valstīm, 

ko Savienība sniedz saistībā ar NNN zvejas apkarošanu; 

d) veicina pasākumus, kas pēc vajadzības stiprina nolīguma Pušu un citu pasaules un 

reģionālo organizāciju sadarbību attiecīgo pilnvaru robežās, kā arī –– ja tas ir vēlams 

un piemērojams –– sadarbību ar valstīm, kas nav nolīguma Puses; 

e) atbalsta pasākumus, ar kuriem veicina to, ka nolīgumu ratificē valstis, kas nav 

nolīguma Puses: tas darāms arī ar pasaules mēroga informētības palielināšanas un 

spēju veidošanas palīdzību, lai nodrošinātu, ka valstis saprot gan nolīguma 

priekšrocības, gan tā īstenošanas prasības gadījumā, ja tās kļūtu par nolīguma Pusēm; 

f) atbalsta pasākumus, ar kuriem izstrādā un veicina tādu instrumentu (tehnoloģiju, 

informācijas apmaiņas sistēmu, reģistru u. c.) izmantošanu, kas atbalsta un atvieglo 

nolīguma īstenošanu, un nodrošina, ka tie ir saderīgi ar instrumentiem, kas Savienībā 

izstrādāti līdzīgiem mērķiem; 
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g) atbalsta pasākumus, kuru mērķis ir nolīguma īstenošanas labad stiprināt 

pārredzamību, dialogu un sadarbību ar attiecīgajām ieinteresētajām personām, kuru 

vidū ir arī zvejnieki, zvejniecības nozare, pilsoniskās sabiedrības organizācijas, 

zinātnieki un akadēmiskās aprindas, kā arī attiecīgā gadījumā atbalsta pasākumus, 

kuru mērķis ir minēto personu iesaistīšanos un līdzdalību nolīguma īstenošanas darbā 

uzlabot saskaņā ar citos daudzpusējos nolīgumos pieņemto parasto praksi. 
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